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T A R T A L O M .

Cikkek : „Dr. Meisel Farkas, pesti főrabbi.“ V.-tól. — 
-Kossuth.“ (Költ.) Hiadortél. — „К ф ок Konstantinápoly­
ból.* Reményi Károlyiéi. — „Pesti életképek,“ — „Falusi 
szokások a székelyföldön.“ Szeréhte — „A Libanon ée 
cédrusai.“ — „Salamon kibékülése sz. Lászlóval.“ — «Ko­
máromi napok 1849-ben.“ В ат агуDánieltől. — „Egy hét 
története.* Vadmai Károlyiéi. „Vegyes közlemények.“

U j d o n
— (A „Hazánk s a Külföld* s a „H eti 

Pösta“) uj előfizetési fe lh ívása it m ai szá­
m unkhoz m ellék e lv e  v esz ik  t. o lvasó ink . 
S zív es  f ig y e lem b e  ajánljuk m ind kettőt, azon  
m e g je g y z é s s e l , h o g y  e k é t lap  sok  tek in ­
tetb en  k iegész ítő je  egy m á sn a k . R ég ib b  t. 
előfizető ink et eg y szersm in d  kérjük , sz ív es­
kedjenek  lap ja ink  szám ára körükb en  uj 
h ív ek et szerezni, m en n y ib en  az á lta lu n k  
követett törekvés h e ly esség éb en  osztoznak .

* (A  képv ise lőház f .  h 6 - ik i  illése) rövid volt. 
Legelsőben is Perczel Mór a honvédelmi ügy in- 
terpellátiójára kapott válaszra, többi társai nevé­
ben is kijelenté, bogy bár a válaszszal nincsenek is 
egészen megelégedve, az ügy kényes természeté­
nél fogva megnyugvást mentenek abból, hogy az 
elnökminiszter megígérte, miszerint a kormány 
még ez ülésszak alatt előterjeszti a honvédelmi 
ügyet. Makrai László külön szintén fentartá a jo­
got, hogy annakidején ez ügyben felszólalhasson. 
Ezek után Lónyay pénzügyminiszter kérte a há­
zat, hogy az általa indítványozott 15 tagú pénz­
ügyi bizottság megválasztása ügyét napirendre 
mielébb tűzzék ki. Ki is tűzték a másnapi ülésre. 
Egyszersmind zárt ülést kért, hogy mielőtt az állam- 
adósságokról szóló törvényjavaslatot venné a ház 
tárgyalás alá, előterjesztéseket tegyen. Erre zárt 
ülés lett. — A dec. 7-iki ülésben az államadóssá­
gok törvényjavaslata került szőnyegre. E javas­
lat szerint az ország 29 millió forintot fizetne 
évenkint az államaaósághoz A törvényjavaslat 
felolvasása után Lónyai pénzügyminiszter annak 
változatlan elfogadását kérte, miután ez egyez­
mény elfogadása után lesz csak elhárítva a viszál- 
kodás tárgya a birodalom két fele közt. Tisza Kál­
mán ezúttal legszebb szónoklatainak egyikét lar- 
tá. Mutogatta a törvényjavaslat hiányait, valamint 
azt is, hogy kellő adatok hiányában az évi jára­
dékot ma még biztosan megállapitni nem lehet 
A törvényjavaslatban ő néhol a „közös adósság“ 
látszatát veszi észre, s ezért minden szót, mi erre 
lehetne magyarázható, mellőztetni akar. Szól ar­
ról is, hogy az eddiginél több terhet elvállalni 
nem szabad. Szól arról is, hogy vissza kell utasít­
ói mindent, mi anyagi jólétünket fenyegeti. Indít­
ványa az, hogy az ország bevételeiről és kiadá­
sairól kimutatást készítsen a kormány, s a marad­
ványt adjuk az államadósságokra, s mig e kimu­
tatás nincs meg, addig ez az ügy ne tárgyaltassék. 
U tána b. Kemény Gábor beszólt. Felelt Tiszának,

— „Újdonságok.“ — „Irodalom.“ — „Zenemüvek.“ — 
„Szerkesztői üzenetek.“

Képek : „Dr. Meisel Farkas, az izraeliták pesti főrabbija.“
— „A porphyr-torony Konstantinápolyban. (Eredeti fénykép 
után.) — „A pesti hordárok.“ (Jankó Jánostól.) — „A liba­
noni cédrusok.“ — „Salamon kibékülése sz. Lászlóval.“ 
(Klimkovics F. olajfestménye után.) — „Kosciusko emlék- 
halma Krakó mellett.“







Dr.  Meisel Farkas, pesti főrabbi.
Midőn földi maradványait az örök nyugalom 

helyére helyezők, méltán gyászoló hivoi s az 
együtt gyászoló keresztények sorai közül egy 
férfi, Kovács, búcsúzó szavai közben többek 
közt ezt mondá:
„Miként Mózes, 
csak lelkében lát­
ható népe szabad­
ságát, — ö maga 
meg nem érhette 
azt.“

Pátriárkái jel­
lem re illő szavak 
s ő csakugyan 
olyan volt, ki szel 
lemének minden 
erejét s tohetsé 
gét, szive minden 
n ein es t u 1 a j dón? á- 
gait hitsorsosai 

üdvére forditá e- 
gész életpályáján 
keresztül, m (ily­
nek vége épen 

szent hivatása 
közben érte. Utol­
só szavai is a tóm

i dett tért a hevületnek, midőn mély lelki meggyő­
ződéséből s erős hitéből eredt erkölcsi tanainak 
kölcsönzött oly lelkesítő szavakat, melyeket élve­
zettel s gyönyörrel hallgattak más vallásnak liivei,

sőt papjai is.
Mint magán em­

ber , ő maga volt 
legelső s leghí­
vebb követője sa­

ját predikátum­
nak: a legjobb 
családapa, érint­
kezéseiben a leg­
szeretetreméltóbb 
férfi s embersze- 
retetébon , jóte- 
vésibon egész bib­
liai alak, kinek aj­
taja mindig tárva 
volt a nyomor, a 
szegénység előtt, 
s kinek embeba- 
ráti áldásos mű­
ködése emlékeit 
hitközsége s min­
den nemes jellem 
kegyelettel fogja 
tekinteni mindig,

l)r. Meisel Farkas, az izraeliták pesti főrabbija.

valónak.
Mint kiváló hitszónoknak, hírét távol országok­

ban is ösmorék. Szép, férfias alakján nemes nyu­
galom kifqjozéso honolt, mely csak akkor onge-

intézetokben.
Mint polgár — ö nem volt e hazának szülöttje. 

Ezért sokan félreértették. Életének javát, ked­
ves emlékekben gazdag ifjú éveit, tettdús férfi-
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kora legszebb részét, idegen ország határai közt 
töltötte, oly országban, hol erkölcsileg elnyomott 
nöpe szülőföldjének polgára is lehetett, mert annak 
jogait is élvezhette. Innen szeretető Nagy-Német- 
ország irányában, s ez érzelme — mert indokolt — 
azért nemes is.

Hitszónoki hire inditá itteni hitsorsosait, hogy 
a pesti papi székkel megkínálják, melyről más 
község máshová szólithatá. De mig köztünk vala> 
papi, emberbaráti és polgári ogész élete oly te­
vékenység láncolata, mely számára a köztisztelet 
emlékét fokonként emelte magasra.

Nekünk egyik legkedvesebb emlékünk a vele- 
való ismertség, mely alkalmat nyújtott szellemé­
nek gazdagságát, ismereteinek bőségét és jelle­
mének fényes tulajdonait tisztelnünk s alkalmat 
arra is, hogy mint nem e honnak szülöttjét, polgári 
erényei miatt becsüljük.

Mint említők,köztünk maradása bizonytalan volt 
s bár hívei nagy része idegenajku, haj lottabb évei 
dacára is szorgalmasan miveié magát nyelvünk­
ben s nem mondott le a reményről, hogy va­
laha majd még e nyelven hirdetheti községé­
ben isten igéit.

Ily nemes munkásságu és jellemű férfi életpá­
lyája bizonyára minden olvasónkat érdekli s 
azért nem vélünk felesleges dolgot tenni, ha ta­
nulságteljes élete adatait itt közzé tesszük.

D r .  Meisel Farkas 1815. jul. végén Kis-Jano- 
viczban, Csehországban született, tekintélyes bér­
lő szüléktől. Az igen tehetséges gyermek, család­
ja szerencsétlensége következtében, 7 éves korá­
ban anyja bátyjához került Reichonauba, hol 
tanítói azon korszellem szerint csaknem kizárólag 
bibliában és a talmudban adának neki oktatást 
mi közben élénk szelleme a legszebb remények­
re jogosított. Egyik gazdag rokona közbenjárás, 
következtében 1830-ban a zbraslovici rabbi mellé 
jutott, kinél 1832-ig folytatta a talmudban való 
és héber tanulmányait, ez időtől kezdve pedig any­
jához költözött Hamburgba, hol mind a .zsidó 
theologiában, mind a klasszikus tanulmányokban 
oly előmenetelt tőn, hogy három év múlva vizs­

gáit kitünően tévén le, beírathatta magát a bo 
roszlói egyetembe.

Itt olejénto sokat szenvedett a fiatal tanuló, de 
később, mint nevelő, jobb helyzetbe jutott. 1843 
ban bölcsészeti tudori oklevelet nyert s ekkor 
Stettinbe hívták meg rabbiul, hol 1859-ig áldáso­
sán működött, mikor is a tekintélyes pesti köz­
ség hivta meg papjául.

Egyházi szónoklatai leggyakrabban rögtönzöt­
tek s mindamellett szerkezetükben, styljükbon, 
logyikai erejükben kész művök valának. Irodalmi 
működése emlékei „Wessely életirata“ (1841,) 
„Prédikátiók“ gyűjteménye,“ (1842.) „Herceg és 
dervis“ (Pesten 1861-ben,) „Homiliák az „ 

mondásai“ felett,“ (1855.) „ Vocabularium a Penta- 
teuch“-hoz s aztán az „Eben Bokhon“ cimü 
könyv, mely nemsokára fog megjelenni.

Emberbaráti nemes szivének pedig a stottini 
számos jótékony intézeten kívül maradandó om­
lókéi az általa alapított „Moisel-egylet,“ szegény 
kereskedők kölcsönös segélyzéséro; az ő általa 
létrehozott lovososztó intézet szegény izraelita ta­
nulók számára; a pesti jótékony izraelita nöogy • 
let s ugyanily árvaház, moly az ő lelkes buzdítá­
sainak köszöni keletkezését ; a „Talmud-Thó- 
ra" azon zsidó gyimnáziális ifjak számára, kik 
papi pályára készülvén, a héber nyelvben töké­
ly esitni óhajtják magukat s azon számos más jó­
tékony intézet, mely nők léteiére áldozataival s 
buzdításával befolyt.

Midőn tollát e férfi ravatalát valláskülönbség 
nélkül a főváros s ország testületéi, kitűnőségek 
s a nép ezrei az őszinte részvét érzetével állot­
ták körül, ez érzelem nemcsak annak nyilatkoza­
ta volt, hogy az istentől adott polgárjogokat már 
a törvényhozástól is mognyert zsidóságot, oly 
testvérül tekintjük, kinek örömében úgy, mint fáj­
dalmaiban őszintén osztozunk, — hanem logfőkép 
azon igaz bánat nyilatkozata, melyet egy kitűnő 
tudós, hivatását áldásosán betöltő férfi s lolko ne­
mes tulajdonai által mások közül kimagasló em­
ber elvesztése fölött érezünk.

V .

K o s s u t h .
— 1848-ban. —

Háromszáz évig várt rád nemzeted. —  
Nem rég jövél, s több század életed. 
Atyád a nép volt в nevelőd a vész, 
Vész karja a legjobb baráti kéz.
Véres pallos függ álmaid felett,
De egy nemzet, ki őrzi életed.
Szónok, kitől a zsarnok vére fagy,

Rákóczy égből kitört lelke vagy. 
Hullám, mit a vértenger fölvetett,
Hogy elmented, vagy vidd fel népedet.

Mi a szapadság ? Isten szép ege,
S lelked e kinyílt égnek gyermeke. 
Börtönbe’ láttad első sugarát,
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R abtársul ott ta láltad a hazát,
В e kót rabtestvér szenvedése nagy — 
Sok századok szenvedése te vagy. 
Szellő, patak, villám, tenger, vihar, 
Hogy sir a lélek, sir rá a magyar.

Beszélj, beszélj, e nemzet téged ért,
Ad életet, vért minden hangodért. 
Előre uj \ \  adiington ! ez neved,
Vidd a szabad világba nemzeted. 
Kezedben van minden nép zászlaja, 
U tánad megy, mint árnyad, a haza.

Törd össze a zsarnokság láncait,
Emeld föl a népek szent trónjait,
Teremts egy uj kort, uj hazát nekünk,—
Te benned lesz halhatlan nemzetünk.

H a lesz egy nap, hol millió szemek,
M int egy szivből egy konyet ejteuek,
Ha lesz egy sir, a hol reményt lelünk,
— Hisz életed örökké kell nekünk,—
Emléked egy hazának fénye lesz.
Soká mondjuk : Kossuthnak lelke ez.

(A „forradalom költészetéből.“ ) H i a d o v .

Rajzok K onstantinápolyból.

Régen volt, do még ma is beszéli az igazságos 
ds bálás ndp, hogy a „hóditó“ fiához, II. Bajazid 
szultánhoz, egykor szegény asszony jött alamizs­
nádig. Kezdben pár vadgalamb vala.

Minden töröknek egyik fő jellemvonása a könyö- 
rülotessdg, mikdnt ezt Jstambul falai közt ezer ds 
ezer kegyes alapítvány hirdeti.

Bajazid tehát megszánta a szegdny asszonyt, 
galambjaiért sok pénzt adott neki, a galambokat 
pedig — tartási alapitványnyal együtt — az álta­
la épített mecsetnek ajándékozá.

így lön idő múltával, hogy о turbdkoló állatok 
annyira elszaporodtak altemplom udvarán, mint 
Európában sehol, még Velonco hires sz. Márk 
terén sem.

Л fenséges stilü ivek alatt, kölessel telt hom­
bár mellett, ott ül egy öreg török; kezének legki­
sebb mozdulatára a galambok ezrei röpülnek kö­
rébe, várva az eledelt. Mi néhány párát adtunk az 
öregnek, s több galambot láttunk értté, mint kö 
les-szemet.

E mecset a födött bazár (bezesztán) déli kijára­
tánál van, közel esik hozzá a tüzlátóul használt 
szeraszkier-torony is, melynek tetejéből, mint 
Istambul legmagasabb pontjáról, a kilátás leirhat- 
lan varázsu.

Л járás- kolés e helyen, hol most a leégett fa­
házak helyébe kőpaloták emelkednek, s francia 
modor szorint széles uj utcák keletkeznek, bá­
mulatra gerjeszti az utazót óp úgy, mint a jám­
bor törököt.

Itt volt hajdan köralakban Konstantinápoly fő- 
tore, a forum Constantini, díszesen kikövez­
ve, s övezvo födött csarnokokkal. Ezek egyik ré­
sze, melyet 95 oszlop tartott, Anasztázius császár 
alatt leégett.

Az ivek fölött a keleti oldalon Constantin és 
Helena szobrai állottak, a nyugoti oldalon pedig 
porphyr oszlopokon 12 sziréna, a bemenetnél

II.
Pallas és Amphitrite. Sőt, miként egy régi följegy­
zésből olvasám, a Forum keleti részén két nő-szo- 
bor is volt szemlélhető, melyek egyike magyar 
hölgyet ábrázok. Ezt Comnén Emánuel, midőn a 
magyarok ellen harcra készült, haragjában eltá- 
volittatá a köztérről.

De a többi remekmű iránt sem volt kegyesebb 
az idő; eltűnt mind a viszontagságok vésztenge­
rében, s ma már csak egyetlen oszlop, az általunk 
rajzban bemutatott úgynevezett »porphyr-oszlop44 
hirdeti a Forum egykori nagyságát.

Az igaz, ez volt hajdan is fődiszo a Konstan­
tin-térnek ; ő — t. i- Konstantin — emeltető azt 
dóriai stílben, 100 lábnyi magasra; most azonban 
a 18 láb magas, négyszögletű takjat is ide szá­
mítva, nem több az egész 68 lábnál: maga 
az oszlop 5 darab 10 láb magas kövekből van 
összetéve.

Hézagait egykor aranyos győzelmi koszo­
rúk födék el, azonban részint a tűz, s a még 
ennél is rombolóbb és ragadozóbb emberi kezek 
ez ékességtől megfoszták az oszlopot; úgy­
hogy 1412-ben már vaspánt pótolá az aranyos 
koszorúkat.

Konstantin, e kissé rajongó, hiú, de azért mégis 
méltán nagy, imperátor az oszlop tetejére, egy sze­
mélyben magát, Krisztust és Apollót állittatá, a 
mennyiben a frigiai Heliopolis templomából át­
hozott Apolló szobrát szánta az oszlopra, de 
úgy, hogy ennek feje helyébe a maga arcmását 
tétető, és pedig nem dicsfénynyel (nimbus,) körít­
ve, hanem a megváltó „kinszögeivel.“

Julián levétoté Konstantin szobrát, s helyébe 
a magáét állittatá fe l; majd Theodosius lépett oda, 
mígnem I. Elek alatt a földrengés őt is ledobá a 
magasból.

Ha igaz, a mit történetírók följegyzének, 
hogy a Rómából (Vcsta templomából) ellopott
Palládiumot Constantin a porphyr-oszlop alap-

#



7 8 8 И A L А N К »s Л bú Ü Ь V О 1 Л>

erősségébe rejtette e l, akkor az még ma is 
megvan.

A törökök a porphyr-oszlopot egyszerűen le­
égett oszlopnak nevezik; mindenesetre a sok égés 
annyira mcgfogá, mikép már a porphyr-kő szép­
sége rajta nem látható.

Vannak, kik állítják, hogy egykor phosphor-

ható ezekből, mily bő tere nyílik még ma is a 
régésznek Istambulban.

Az újkori diploiiiata is könnyebbült kebellel bá­
mulhatja meg a Forum romjain ama házat (Fltsi- 
hán), melyben az idegen hatalmak küldöttei szál­
lottak s a fényes Porta részéről erős vigyázat alá 
voltak vetve, mig megongodtotott nékik Pérán lak­
hatni.

A porpliyr-totfoiiy K onstantinápoly hun. (Eredeti fénykép után.)

1-al volt bevonva e magas oszlop, a célból, l Velük is nagyot fordult a világ, Konstantiná- 
bogy áj nők időjén világa által kalauzoljon. Lát- | polyban mostok az urak ! t i e m é m j i  h a to l j / .

Í*e s t I é l e t k é p e k ,  
ii.

Л hordárok.
íme a mi közösíigyes barátaink, a kik nekünk, ! közös terheket! — Ok most már nélkülözhotlc- 
fövárosiaknak annyira segítenek viselni а I nők egy nagy város élénkségének bebútorozására.
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Fővárosi ember alig képzelhet magának utcasar­
kot falragaszok do hordárok nélkül. Ott keresi 
mind a kettőt, ds ott találja meg mind a kettőt.

Az utcán járókelő vidékinek legelsőben is a 
hordár tűnik föl, szürke, vörös zsinóros ruhájában, 
sapkáján fényes bádogszalaggal, moly hirdeti, 
hogy ö az emberiség szolgálatára szentelte napjait, 
hogy ö kész esőben, porban rendelkezésére állani

leolvashatod a n u m eru sá t is, mert oly hálátlan 
időket élünk, hogy a szolgálatkészség embereinek 
nevét a szolgáltatás emberei soha sem akarják 
tudni. A hordároknak sincs növök, csak numeru­
sok. Számok fejezik ki a hordárok hasznavehető' 
ségét.

lízek a hordárok nagyon bizalmi férfiai a közön 
ségnek. Hány titkot szőnek, hány titoknak vetik

(Jankó Jánostól.)
meg első alapját. E durva egyenruhás emberek 
hányszor szolgálják Ámort. Az ő kérges kezük ál­
tal hány gyöngéd s z í v  érintkezik ! Nálolc a titok 
öli meg a titkot. Egyik titkot elfelejteti a másik 
titok.

A közönség bizalommal van hozzájuk, bizalom- 
mai még a házmesterek is, kik cgy-cgy hordár 
előtt fölnyitják a szoba ajtaját, hogy .kivigyo be­





lás közt, a vagyonosabbaknál néha hangszernél I kivált a mezői munka idejében, azonnal veszi 
táncia kelnek, hogy nagyi a nőj jön a „leendői-.“ i gyermekét, ringafáit s a mezőre dolgozni megyen.

Kényök-kedvökre kimulatván magukat, az [ Itt a csecsemőt ringafák közé kötött lepedőbe fek- 
anyáia s gyonnekéie, az atyára s az egész házra j teti, s ha van nagyobb 5—6 éves gyermek a csa- 
pazarul szórt áldáskivánatok közt végre a komák ! Iádban, azzal ringattatja; ellenkező ,esetben ma- 
— a férfiak többnyire dalolva — elosztanak. j gára hagyja, hozzá csak sirtakor megyen, midőn 

Л lakomát követő napokban a gyermekágyas- j már elrekedésig kisírta magát, 
nak komaasszonyai ételt négy vagy ötször, a gaz- I így neveltetik s Így növekedik a székely nép 
dagabbak többször is visznek. gyermeke. Alig érte el 5—6 téves korát, szülői

1 ovábbá kötelessége a bábának egy hétig a máris kora tavasztól késő őszig egyre másra, p. 
gyermek-ágyast naponkint kétszer meglátogatnia, o. liba-, bárányőrzésre, sőt marhalegeltetés körül 
a gyermeket mogfürösztenio s egyéb dolgait elvé- is alkalmaztatják, a téli hónapokban pedig 11 —12 
gozni, s ozután az avatásra elkísérnie, s ezzel tisz- éves koráig, jóllehet betegség vagy más ok-szülte
tét az anya körül befejezi ; bérül egy véka (16 j félbeszakítással, a szegényebbek is iskoláztatják
kupa) rozsot kap. | gyermeküket.

Avatás után szabadon járhat, s járnia kell, mert ! Szerek/szögi.

A Libanon és cédrusai.
A Libanon hegysége, mely már az O-testemen- úttól nem messze, a bálbeki völgy felé fekszik,

tómban is szerepel, (Jyprus-szigettel majdnem Itt azonban még láthatni néhány óriási nagyságú
ugyanazon szélességi vonalon, Kdet-Azsia part- cédrust, melyek közül öt darabról azt tartja a
ján, a szent történetekből oly nevezetes Paleszti- hagyomány, hogy e fák már akkor is állottak,
na fölött húzódik el s vele majdnem párhuzamos midőn bölcs Salamon király Jeruzsálemben épit-
vonalban fut az úgynevezett Anti-Libanon hegy" tetvén Jehova tiszteletére a templomot, az ahhoz
lánc. A Libanon hegysége közönséges számitás szükséges fát a Libanonról hozatta, 
szerint Tripolisznál kezdődik s a kelet-ázsiai par- Köpünk az ősi cédrusok egyikét ábrázolja, me­
lókkal hasonló irányban futva, körülbelül Szai- ,yek kdrgébe rdszint a kegyelet s részint a hiúság
dáig húzódik. (Lásd Ázsia közönséges térképeit.) ( 8zámtalan feliratot vésett |be az ősidők zarándo- 
Legmagasabb csúcsa 10,200 láb magas a tenger kaitóI kezdvo a mai napok touristáiig.
szino fölött.

Ligeti Antal festesz hazánkfia az ötvenes évek- 
Ez az egész libanoni hegylánc roppant mere- ben tanulmányai végett meglátogatván Ázsiát is,

dele és szakadékos, о mellett keletidé tekintő ol- a Libanonon több hétig tanyázott sátor alatt, váz­
dala kietlen és tökéletesen terméketlen, s csak a latokat készítvén e hegység festői népéről és sa-
tengerfolé, azaz nyugatnak fekvő része alkalmas játságos jellemű vidékeiről. Tanulmányai ei;ed-
a művelésre. Az ezen hegylánccal párhuzamosan ménye többek közt egy nagy olajfestmény, a „Li-
futó Anti-Lib anonnak pedig keleti oldala tér- banoni cédrusok“ cimmel, mely nehány év előtt
mékeny, mig nyugati része egészen avar, sziklás, volt a mütárlatban kiállítva.
úgy hogy a két hegylánc kietlen oldalait fordítván д  cédrus a fenyőfák csoportjához tartozik, 
egymásnak, a közéjük zárt völgyben fekvő Code- Szintén tűlevelű, mint azok, csakhogy rendkívül
Syria határait terméketlen meredélyek képezik, terebélyes s doboza (magtartalmazó gyümölcse)
E vidék egyedüli nagyobb folyói a Jordán és az hatalmas. Fája vereses szinü s igen illatos.
Orentesz, átalában véve azonban a Libanon -  más A Libanon hegysdgei közt tartózkodó népek 
hegységekkel összehasonlítva -  v!zck dolgában ugyan a konstantinápolyi porta fönnható.
igen szegény,min nem csodálkozhatunk, ha tekin- ^  ftlatt volnának> vaiósággal azonban függot- 
totbe vesszük, hogy ott even át sokszoi ki one ]oneki E népségek közt legnevezetesbek a druzok
hónapig som esik az eső, minek oka, hogy e he sam aroniták. Amazok vad, rablókalandokra igen
gyek ordőtlonok. hajlandó nép, szinlog mohamedánok, valóssággal

Л Libanon hajdanta oly igon hires cedrus-erdői azonban egy még nem igen ismert titokszerü val-
már majdnem egészen eltűntek, s ma már a fák- lás követői, kik a maronitákkal folytonos viszály­
ból csak egy kis ligettel — mintegy ötödmért- ban élnek. Ez utóbbiak loginkább pásztorkodást,
földnyi torületon — dicsekhotik, moly a bsirraji ! selyem-, bor- és dohánytermesztést űznek, igon
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jó harcosok s átalában keresztények, Л maronita- 
felekezot (így külön szektát képez a keresztény 
c‘gy házban.

Nem lesz talán fölöslege.«, ha ezen érdekes nép­
ről itt nehány szót ejtünk. A iraroniták (különben 
arab nemzetiségűek,) nevüket két Maron nevű 
baráttól kölcsönzők , kiknek egyike Krisztus 
után az ötödik, másika a hetedik században élt. 
Ezek azt tanították, hogy Krisztusban ugyan is­
teni és emberi természet egyesült, azonban csak

И \ 7» Л N К К

Salamon kibékülése Sz. Lászlóval. (Klimlu vies V.  olajfestménye után. Szövege a túlsó lapon.)

egyféle akarattal hatott (monothclctismus,) mely 
tanításukért az igazhitű keresztények részéről 
dühös üldöztetést kellett szenvedniük. E barátok 
hivei azonban oly hősileg védték magukat a Li 
banonban, hogy nemcsak vallási, hanem politikai 
függotlenságet is vívtak ki maguk számára.
1 7b(j óta elismerik a pápa hatóságát, (tehat pápis­
ták) azonban papjaik liázasodhatását s istentiszte­
letükben az arab nyelvet kikötöttek maguknak. 
S igy a maronita papok arab nyelven miséznék, 
miként ennek magunk is tanúi voltunk mint-

don folyt le , mint a hogy tarthatták ezt a 
kereszténység első századaiban. — Л hívek a 
szent helyre beléptük előtt levetették lábbelieiket 
s azt az ajtón kivíil hagyták, azonban turbánju­
kat a templomban is fejükön tartották. Ott benn 
törököson lábukat maguk alatt keresztbe vetve, 
törököson telepedtek le a földre, s az evangélium 
után áldást úgy adott a pap, hogy ministránsát (egy 
maronita férfit) megöl elé s megcsókold, ez aztán 
hasonlót tett a hozzá legközelebb állóval, az 
szomszédjával s igy tovább. így volt szokás ez
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Krisztus után az első századokban, s igy van A maronita keresztényeknek külön pátriarká- 
szokásban némely ünnepkor maguk a mohamedá- juk van, ki „antióchiai pátriárka“ címet visel, 
nusok közt is.

S alam on  k ib ék ü lése  sz. L á sz ló v a l.
Egy szép magyar történeti képet mutatunk bc- 

ezuttal olvasóinknak, mely a nyughatlan Sala­
monnak szent Lászlóval való kibékülését ábrázol­
ja Sz. Fehérvárit, szent István sirja fölött. Az 
eredeti olajfestmény szerzője Klimkovics Ferenc, 
kinek e derék müvéről — elkészültekor — sokat 
és dicsérőleg írtak lapjaink.

Olvasóink ismerik Salamon történetét, kinek 
neve máig is él Visegrád egyik tornyában. Ké­
pünkre vonatkozólag azonban nem lesz tán feles­
leges elmondanunk, hogy a hitszegő király Mo­
gyoródnál csatát vesztvén Géza és László kirá­
lyi hercegek ellen — a mosonyi várba menekült s 
ott készült magát védeni.

Salamont a hercegek nem üldőzék, hanem csak 
saját édesanyja dorgálá a fölidézett polgári há­
ború miatt, a miért a bősz király öszhaju anyjára 
emelte kezét. Anyja megátkozta s neje elhagyta 
őt, más karjaiba vetvén magát.

Ezután még soká tartott a viszály; a nem­
zet Salamont örökre száműzte s helyébe Gézát, 
majd Lászlót választó fejedelméül. — De Sala 
mon csakhamar megint visszatért és László ki­
rály a koronán kívül mindenét megosztá vele. — 
Hanem Salamont rósz szelleme nem engedte pi­
henni ; orgyilkosokat fogadott László ellen, azok 
elárulák s ő mint fogoly, a visegrádi torony­
ba záratott el. Ezt nevezik máig is róla Salamon 
tornyának.

Gergely, az akkori pápa, minden akkor élt fe­
jedelem ostora volt, ki előtt maga Németország 
császára is mezítláb várt bünbocsánatot. Csak 
László, a magyar király nem hajtotta meg előtte 
koronás fejét, sőt midőn Bolcszlávot az egyházi 
átok földönfutóvá tette s nem engedte őt Magyar- 
ország határain belől üldözni, e dac meglepte 
Gergely pápát, de meg is nyerte, s azon fejedel­
met, ki népe szeretetében bizva, az ő mindenható 
bulláival szemközt mert nézni, minden áron meg 
kellett nyernie. Azért a római püspökök nagygyű­
lésében elhatároztatott, hogy a magyarok első 
királya István, és ennek fia Imre, a szentek so­
rába igtatva, holttesteik az oltárra köztisztelet vé­
gett kitétessenok.

A pápai követ, s a király és püspökök leszáll­
tak a székesfehérvári templom kriptájába, de a 
legenda szerint a sirkövet, mely István koporsó­
ját fődé, semmi emberi erő nem bírta bolyéból 
kimozdítani. Ekkor egy, a Somlyói erdőben lakó 
női remete azt nyilvánította, hogy a kő addig ki 
nem mozdul helyéből, mig Salamon szabad nem 
lesz. László király megnyittatá börtönét s bök ülő 
jobbját nyujtá neki a kriptában, a szent ki­
rály hamvai fölött, s aztán a koporsó födelét le le­
hetett emelni.

Képünk ezen jelenetet ábrázolja, megragadó, 
erős alakításban.

K om árom i napok 184Í) ben.
XVI,

Elborult kebellel, fájó gondolatok közt kell 
^У е£Уе2пйпк azon gyászos tényt is, melyet né­
mely meggondolatlan roszakaratú izgatásai követ- 
kozményekint tekinthetünk, melyre mindig meg­
rendül szivünk, ha hü emlékezetünk, ama nagy 
múlt enyészhetlen dicsőségei körül révedezvén, ezt 
is megpillantja.

Egy véres, életemésztő büntetés az, mely 1849. 
szeptember 4-kén hajtatott végre, s melyről a had­
seregi parancs a következő napon igy szólt:

„A tegnapi szomorú események következtében, 
melyek szerint a 60-dik zászlóaljból 28 szökevény 
közhonvéd és 60 Bocskay * huszár, kik a haza jelen 
vészes körülményeiben a további szolgálattételt

erőszakosan megtagadni nem átallották, h a lá lr a  
í t é l t e t t e k ; a honvédek közül 8, a huszárok közül 
7, golyó által kivégeztetett, a többiek, némely 
könnyítő körülmények tekinteténél fogva, kegye­
lem utján a halál büntetésétől fölmentettek; felhi- 
va érzem magamat, a hadtest, zászlóaljak s önálló 
csapatok parancsnokságait ezennel komolyan fel­
szólítani, miszerint a történt ki végeztetéseket tu­
domására juttatván a legénységnek, őket jelenleg 
nagyszerű feladatunk komolyságáról felvilágosít­
va, bennük a haza iránti szeretetot, s ezzel kap­
csolatban levő önfeláldozási készséget öregbíteni 
igyekezzenek , egyszersmind figyelmeztessék s 
komolyan intsék, hogy a tegnapi szomorú eseten
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okulva, minden ellenszegüléstől s további megszö­
késtől óvakodjanak ; ellenkező esetben kénytelen 
leszek a katonai szigorú törvény értelme szerint 
a vétkeseket büntetni. — K la p k a , tábornok. u

Mit nem szül a roszakaratu izgatás, mit nem 
szül a meggondolatlan cselekedet, mit nem szül a 
szenvedély tü ze! Azon hősök közül néhányan, 
kik a magyar haza századok óta sóvárgott füg­
getlensége és szabadsága érdekében, önzéstelenül, 
tiszta meggyőződéssel hareolának győzelmesen 
1848 — 49-ben egész augusztus 3-kig, a legvésze­
sebb csaták viharában, s élve maradtak, most főbe 
lövettek, mert nem teljositék kötelességüket.

xvn.
Hogy a vozér minden tekintetben vezér legyen, 

úgy kell gondoskodni s intézkednie, mint a hogy 
a komáromi várőrség vezére gondoskodott s intéz­
kedett.

Szeptember 0 kán azt adta tudtunkra a hadsc 
regi parancs, egyrészről gazdálkodási tekintetből, 
hogy „az élelmi szerek naponkénti drágasága 
kényszerít, a tisztikart, valamint az összes sereget 
felszólítani , miszerint ezen körülmény miatt, 
mely egyébiránt minden zár alatt levő várban be­
következni szokott, legkevésbbé  se c s ü g g e d je n e k “

„Egy kis nélkülözést szeretett hazánk boldogi- 
tása tekintetéből mindenki örömmel tűrhet.

„En lelkiismeretesen fogok gondoskodni arról, 
hogy a legszükségesebbek, mint: hús, szalonna, 
bor, kenyér, a seregnek legpontosabban kiszolgál­
tassanak, oda utasítván egyszersmind a tisztikart, 
miszerint az rátióját, a kiszabott csekély áron, az 
élelmi gondnokságtól mindenkor, akadály nélkül 
kivehosse.

„Ezen kis visszatartóztatás egyúttal azon álla­
potba holyez , miszerint mindenki magának 
nehány forintot, habár bankóban is, megtaka­
ríthat.

„Mindenesetre fogok gondoskodni arról, hogy 
az ostrom végével ezen bankjegyek ezüstre vagy 
aranyra, vagy olynemü pénzekre, minem üt a bir­
tokos kíván, kiváltassanak.“

M ásrészről hadtani szempontból a következőkre 
figyelmeztetett:

„Az ellenség közeledése az előőrsökön a lcg- 
nagyobb elő vigyázatot igényli, azért hat mégha- 
gyatik az előőrsön álló mindennemű parancsnok­
nak, hogy az előőrsi szolgálatot a legpontosabban 
teljesítsék, az őrséget mindenkor ébrén, készen 
és rendben tartsák ; minthogy én minden obboli 
hanyagságot a legkeményebben s a körülmények­
hez képost h a lá l la l  is fogok büntetni.44

XVIII.

„Minthogy a rendőrség jelentése szerint némely 
komáromi kereskedő minden módot elkövet, 
hogy árukat és élelmi szereket a városból ki­
csempészhessenek, meghagyatik minden előőrsi 
parancsnoknak, hogy minden ilyetén, a városból 
kimenő s árukkal vagy élelmi cikkekkel rakott 
kocsit azonnal letartóztassanak és azt a rendőri 
hivatalhoz bekisértessék,44 — igy szólt a szeptem­
ber 7-kén kelt hadseregi parancs.

Az ily hadseregi parancs — méltán kérdezhet­
jük — vájjon becsületes hazafiak ellen volt-e in­
tézve?

Ugyané napon kelt „rendőrségi rendelotek44 is 
tétettek közzé, tartalmuk következő :

„A polgári és katonai hatalom részéről alakí­
tott s 'végrehajtói hatalommal Felruházott vegyes  
rend ő rség  folyó évi September G-kán kelt határo­
zatánál fogva, a közönséggel szigorú megtartás 
és hozzá alkalmazkodás végett, tudatandók :

„1. Megengedtetik ugyan a vidéki áruk s élel­
micikkek behozatala; kötelesek azonban

„a.) a dunántúli vidékről bejövő eladók áruikkal 
az úgynevezett d u n a i  szige tben  nekik kimutatan­
dó helyen, mint piacon megállni s az ott felállí­
tott rendőrség felügyelete alatt azokat eladni. A 
Csallóközből és a Vágdunántulról jövőkre nézve 
piacul a R o z á lia - té r  jelöltetik ki; e tér lévén 
egyébiránt a városiak piacául is kimutatva.

„b.) Az igy bojövendő vidéki eladók a katonai 
rendőrség legkülsőbb állomásánál, az illető rend­
őrségi tiszt felügyelése alatt, egy a mondott piac­
ra szóló s za b a d  m en e ti je g y e t kapnak. Onnan pe­
dig netán a városba vásárlás vagy más bármi ok 
végett bejönni szándékozók, csak az említett pia­
cokon felállított rendőri tisztek tudta, beleegye­
zése s felügyelete alatt, a körülmények szerint 
kísérettel, vagy attól nyerendő szabadmeneti jegy- 
gyei eresztetnek be.

„c.) Mindezen jegyek — melyek egyszersmind 
kimeneti jegyül is szolgálnak, — ott, hol a bejö­
vetel alkalmával nyerettek, kimenetelkor az illető 
tisztnek visszaszolgálandók.

„2. A  vá ro sb ó l a  belső v á r b a , látogatás vagy 
élelmi cikkek eladása végetti juthatás, úgy a vá­
rosbelieknek, mint a fönnebbi pontokban említett 
vidékieknek, csak a városi fő-őrtanyán levő rend­
őri tiszttől nyerendő k ü lö n  s za b a d m e n e ti  j e g y g y e i  

engedtetik meg.
„A várbeli családos tiszt urak oda utasittatnak, 

hogy mind nejeik s gyermekeik, mind cselédjeik 
számára katonai rendőrfelügyelö tiszt] Boros Fe­
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szolgálhatna arra, hogy „miként kellene nekünk 
is az ország fővárosa közelében sza b a d sá g h a rcu n k  
összes hősei szá m á ra  emlőket állítanunk.“ — Len­
gyelország egyik szabadsághőse, kinek nevét a 
nálunk is dalolni szokott „Busul a lengyel“ kez­
detű versben népünk is emlegiti Koszciuszkó 
1817. okt. 15-dikén hunyt el mint száműzött So- 
lothurnban, Svájcban. Holt testét о város köze­
lében, a zuehwili temetőben helyezték cl s nyug­
helyét ott ogyszcrü emlékkő jelöli s a lengyel 
függetlenség hősi bajnoka miatt e temetőt folyto-

, hatlan népsokaság jelent meg. A nagymise bevé- 
I gozte után a földdel telt s a hősök csontjait hozó 
! szekerek megindultak. E földi maradványok azon 

hősöktől eredtek, kik 1794. apr. 4-dikén a Wra- 
cavico mellett Koszciuszko által az oroszok ellen 
először vívott és diadalmasan végződött csatában 
estek el. A csontokat egy urnába helyezték. A 
sirba a szenátus elnöke, Wodricki Szaniszló, és 
Paszkowki tábornok, Koszciuszko személyes ba­
rátja, dobták az első hantokat; о példát aztán az 
egész jelerdevő tömeg követte, mire a jelentékeny

Kosciusko cnilckíiuhuu ivrakó m ellett.

nosan sokan tűzik ki zarándoklásuk célpontjául. | 
1820-ban, — midőn még köztársaság volt, -  
Krakó szenátusa is elhatározta a hős számára 
messzire feltűnő emléket emeltetni. Ez Krakótól 
nyugatnak, mintegy félórányira, a Visztula bal­
partján emelkedik s hatalmas földből hányt hal­
mot képez, milyet a régi trójai hősöknek emeltek, 
s melyhez tán a mi ősi hun - halmaink lehet­
tek hasonlók. A halom a viz színénél 354 lábbal 
magasabbra emelkedik s alapjától ormáig 108 
láb magas. — 1820. okt. 16-dikán ünnepélyesen 
fogtak hozzá az emlék készítéséhez, mire bolát-

halom szemlátomást kezdett emelkedni. Azonban 
1822-ben a halom még alig volt 48 láb magas. 
Czartoriszka hercegnő ezután a maeikovicci csa­
tatérről jelentékeny földmennyiséget hozatott, a 
következő évben pedig a dubicskai csatatérről 
hoztak földet s igy végre 1825-ben az emlék cd 
készült. Átmérője alapjában 252 láb. Kellálli 1 ásó­
nak költségei mintegy 87 ezer forintba kerültek. 
E sirhalmot a lengyelek Bronislawanak, — „a 
dicsőség föntartójának“ nevezik. Az osztrákok 
erődöt építettek rá.

Pont. 1RU7. Nyomatott Krrinb H?i8ztAv, тн у̂нгчкнЛ. p ротМниг.А!
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